
Stop Ramp for live primers chute - blue

Dillon 650 live primer upgrade. Stop ramp for live primer chute. Fits reloading
machine dillon XL650. Just put it on your existing live primer chute. 3D printed
from on high-end printer with high quality ABS plastics.

Attributes

Name: ARMANOV Stop Ramp for live primers chute - blue
Manufacturer: ARMANOV
Product no.: EU2009915
Mfr. No.: XL650STOPRAMP-B
Color: Blue
Material: ABS Plastic
Delivery weight: 0.01kg
Shipping height: 17mm
Shipping width: 20mm
Shipping length: 20mm
EAN: 0712195456769
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Sicherheitshinweise für den ARMANOV STOP RAMP
FÜR LIVE PRIMERS CHUTE BLAU

Einführung
Herzlich willkommen! Sie haben sich für den ARMANOV Stop Ramp für den Zünderauslauf entschieden. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit und Effizienz beim Nachladen zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt ordnungsgemäß funktioniert.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur mit der Dillon XL650 Wiederlademaschine.
Stellen Sie sicher, dass der Zünderauslauf vor der Installation des Stop Ramps sauber und frei von
Rückständen ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie bei der Nutzung des Produkts geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und
Handschuhe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie den vorhandenen Zünderauslauf von Ihrer Dillon XL650.
Setzen Sie den ARMANOV Stop Ramp auf den Zünderauslauf.
Stellen Sie sicher, dass der Stop Ramp sicher sitzt und keine Lücken aufweist.
Überprüfen Sie die Installation, bevor Sie mit dem Nachladen beginnen.

Nutzung

Achten Sie darauf, dass der Stop Ramp immer in Position ist, während Sie die Maschine verwenden.
Überwachen Sie den Zünderauslauf regelmäßig, um sicherzustellen, dass keine Zünder blockiert sind.
Bei Problemen oder Anzeichen von Beschädigungen stoppen Sie sofort die Nutzung und überprüfen
Sie das Produkt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt und ordnungsgemäß recycelt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die
zuständige Stelle in Ihrem Land.

Vielen Dank, dass Sie sich für den ARMANOV Stop Ramp für live primers chute entschieden haben. Ihre Sicherheit
und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for ARMANOV Stop Ramp for
Live Primers Chute Blue

Introduction
Thank you for choosing the ARMANOV Stop Ramp for Live Primers Chute Blue. This product is designed to enhance
your reloading experience by providing a reliable stop ramp for the live primer chute of your Dillon XL650 reloading
machine. It is essential to use this product safely and correctly to ensure optimal performance and minimize risks.
Please read this safety instruction guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is installed correctly before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Do not modify or alter the product in any way.
Follow all manufacturer instructions for your reloading machine.
If you experience any issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Risk of injury if installed incorrectly.
Potential for malfunction if the product is damaged.

Avoiding Hazards:

Ensure the reloading machine is powered off before installation.
Do not use the product if it shows signs of wear or damage.
Always handle the product with care to prevent dropping or mishandling.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Keep out of their reach.
Ensure that only individuals familiar with reloading equipment use this product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your Dillon XL650 reloading machine is turned off and unplugged.
Remove the existing live primer chute from the machine.
Align the ARMANOV Stop Ramp with the opening of the live primer chute.
Securely attach the stop ramp to the chute, ensuring it fits snugly without any gaps.
Reattach the live primer chute to the Dillon XL650, ensuring all components are secure.

Usage:

Once installed, regularly check the stop ramp for stability and wear.
Use the reloading machine as per the manufacturer's instructions, ensuring that the stop ramp is
functioning correctly.
In case of any malfunction or issues, stop using the machine immediately and inspect the stop ramp.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding plastic waste.
Do not incinerate or dispose of the product in a manner that could create environmental hazards.
Consider recycling options if available in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the ARMANOV Stop Ramp for Live Primers Chute Blue, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our priorities. Enjoy your reloading
experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
ARMANOV STOP RAMP PARA LIVE PRIMERS CHUTE
BLUE

Introducción
El ARMANOV Stop Ramp para el conducto de primers vivos es un accesorio diseñado para mejorar la seguridad y
funcionalidad de tu máquina de recarga Dillon XL650. Este producto ha sido fabricado con plásticos ABS de alta
calidad y es fácil de instalar en tu conducto existente. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el ARMANOV Stop Ramp solo con la máquina de recarga Dillon XL650.
Asegúrate de que el conducto de primers vivos esté limpio y libre de obstrucciones antes de instalar el Stop
Ramp.
No fuerces el Stop Ramp en el conducto; asegúrate de que encaje correctamente.
No utilices el Stop Ramp para ningún otro propósito que no sea el indicado.
Si sientes que el Stop Ramp no está funcionando correctamente, detén su uso inmediatamente y revisa la
instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu máquina de recarga esté apagada y desconectada.
Reúne las herramientas necesarias, si es que se requieren (generalmente no se necesita ninguna
herramienta).

Instalación:

Localiza el conducto de primers vivos en tu máquina de recarga Dillon XL650.
Retira cualquier componente existente que impida la instalación del Stop Ramp.
Coloca el ARMANOV Stop Ramp en el conducto de primers vivos, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Presiona suavemente para asegurarte de que el Stop Ramp esté bien asentado.

Uso:

Una vez instalado, verifica que el Stop Ramp esté en su lugar antes de comenzar a usar la máquina.
Monitorea el funcionamiento del Stop Ramp durante su uso para asegurarte de que está operando de
manera segura y efectiva.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el ARMANOV Stop Ramp, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de plásticos.
No lo arrojes a la basura común; busca centros de reciclaje que acepten plásticos ABS.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE. Consulta el sitio web de la autoridad local para obtener más información sobre cómo reportar
productos inseguros o accidentes.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para asegurar un uso seguro y
efectivo del ARMANOV Stop Ramp para el conducto de primers vivos.
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Guide de Sécurité pour l'ARMANOV Stop Ramp pour
Chute de Primers Live Bleu

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ARMANOV Stop Ramp pour votre machine de rechargement Dillon XL650. Ce guide de
sécurité vous fournira des instructions essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez
lire attentivement toutes les sections de ce document avant d'utiliser le Stop Ramp.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du Stop Ramp pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas l'installation du Stop Ramp sur votre châssis de primer live.
Évitez d'utiliser le produit si vous remarquez des pièces cassées ou manquantes.
Ne modifiez pas le Stop Ramp de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des plastiques ABS de haute qualité pour l'impression 3D, comme spécifié.
Lorsque vous manipulez le Stop Ramp, portez des gants si vous êtes sensible aux matériaux plastiques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation à l'installation :

Assurezvous que votre machine de rechargement Dillon XL650 est débranchée et hors tension.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Stop Ramp :

Retirez le châssis de primer live de la machine.
Alignez le Stop Ramp avec les points de montage du châssis de primer live.
Fixez le Stop Ramp en suivant les instructions spécifiques fournies par le fabricant.
Vérifiez que le Stop Ramp est solidement fixé avant de remettre le châssis en place.

Utilisation du Stop Ramp :

Une fois installé, testez le Stop Ramp sans charge pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Lorsque vous rechargez des primers, surveillez le fonctionnement du Stop Ramp pour détecter tout
dysfonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le Stop Ramp dans des décharges non autorisées.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques.
Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, assurezvous de le détruire de manière sécurisée pour
éviter tout risque.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à votre point de
contact local dans l'UE. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de l'ARMANOV Stop Ramp.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Rampino di
Arresto ARMANOV per Chute di Primer Vivi Blu

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Rampino di Arresto ARMANOV per Chute di Primer Vivi Blu.
Questo prodotto è progettato per migliorare la sicurezza e l'efficienza durante l'uso della macchina di ricarica Dillon
XL650. Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire un utilizzo sicuro e conforme.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto, ovvero come rampino di arresto per il tubo
dei primer vivi.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il Rampino di Arresto solo con la macchina di ricarica Dillon XL650.
Assicurarsi che il rampino sia correttamente installato e fissato prima di utilizzare la macchina di ricarica.
Non sovraccaricare il tubo dei primer vivi oltre le specifiche raccomandate.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto. Utilizzare solo componenti originali ARMANOV.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che la macchina di ricarica Dillon XL650 sia spenta e scollegata dalla fonte di
alimentazione.
Rimuovere il tubo esistente dei primer vivi dalla macchina.

Installazione:

Posizionare il Rampino di Arresto sul tubo dei primer vivi esistente.
Assicurarsi che il rampino sia allineato correttamente e fissato saldamente.
Reinserire il tubo nella macchina di ricarica, garantendo che il rampino non ostacoli il flusso dei primer.

Uso:

Accendere la macchina di ricarica e monitorare il funzionamento del rampino.
In caso di malfunzionamenti, spegnere immediatamente la macchina e controllare l'installazione del
rampino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contattare il servizio di raccolta rifiuti locale per informazioni sullo
smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per le questioni di sicurezza. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni
pertinenti a portata di mano.

Grazie per aver scelto il Rampino di Arresto ARMANOV per Chute di Primer Vivi Blu. La vostra sicurezza è la nostra
priorità.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla ARMANOV STOP
RAMP DLA PODAJNIKA ŻYWYCH PRIMERÓW
NIEBIESKI

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ARMANOV Stop Ramp dla podajnika żywych primerów. Ten produkt został zaprojektowany,
aby poprawić bezpieczeństwo i wydajność podawania primerów w maszynach do reloading Dillon XL650. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne
użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że Stop Ramp jest prawidłowo zamontowany na podajniku żywych primerów przed użyciem.
Nie używaj Stop Ramp w połączeniu z innymi urządzeniami, które nie są zgodne z jego konstrukcją.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi maszyny do reloading, aby uniknąć zranień.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać Stop Ramp samodzielnie.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż Stop Ramp:

Zidentyfikuj istniejący podajnik żywych primerów w maszynie Dillon XL650.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby zamontować Stop Ramp na podajniku.
Upewnij się, że Stop Ramp jest stabilnie przymocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu upewnij się, że Stop Ramp działa poprawnie.
Monitoruj działanie podajnika podczas używania, aby upewnić się, że primer jest prawidłowo
podawany.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z działaniem, natychmiast zaprzestań używania i
skontaktuj się z pomocą techniczną.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani do wody.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zabezpieczone przed utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania ARMANOV Stop Ramp, prosimy o kontakt z
odpowiednim przedstawicielem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i za wybór ARMANOV jako swojego dostawcy akcesoriów do
reloading. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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ARMANOV STOP RAMP FOR LIVE PRIMERS CHUTE
BLUE

Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa ARMANOV Stop Ramp for live primers chute blue käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan Dillon 650 uudelleenlatauskoneen turvallisuutta ja tehokkuutta elävien patruunoiden kuljetuksessa. Lue
tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä

Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa olosuhteissa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha Stop Ramp, jos sellainen on asennettuna.
Aseta uusi Stop Ramp olemassa olevaan elävien patruunoiden kuljetusputkeen.
Varmista, että Stop Ramp on kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Tarkista, että Stop Ramp toimii oikein ennen lataamista.
Käytä tuotetta vain Dillon XL650 uudelleenlatauskoneessa.
Seuraa kaikkia käyttöohjeita ja varotoimia.

Hävittämisohjeet

Tuote on valmistettu korkealaatuisista ABSmuoveista, jotka voidaan kierrättää.
Hävitä tuote paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät tuotteen turvalliseen käyttöön liittyviä ohjeita ja sääntöjä.
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Säkerhetsinstruktioner för ARMANOV STOP RAMP
FÖR LIVE PRIMERS CHUTE BLÅ

Introduktion
Tack för att du har valt ARMANOV Stop Ramp för live primers chute blå. Denna produkt är utformad för att förbättra
säkerheten och effektiviteten vid användning av reloadermaskinen Dillon XL650. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risken för skador.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast produkten med Dillon XL650 reloadermaskinen.
Se till att Stop Ramp är korrekt installerad innan du börjar använda den.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller extrema temperaturer.
Var försiktig när du hanterar levande tändhattar för att undvika oavsiktlig aktivering.
Använd skyddsglasögon och handskar under installation och användning för att skydda dig själv.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Stop Ramp:

Ta bort det befintliga levande tändhattsröret från Dillon XL650.
Placera ARMANOV Stop Ramp på det befintliga levande tändhattsröret.
Se till att Stop Ramp sitter fast och är korrekt justerad.
Kontrollera att det inte finns några hinder som kan påverka funktionen.

Användning av Stop Ramp:

När Stop Ramp är installerad, följ de vanliga procedurerna för att ladda tändhattar.
Kontrollera att Stop Ramp fungerar som avsett genom att observera flödet av tändhattar.
Om det uppstår problem, stäng av maskinen och kontrollera installationen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för plastavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den inte kan användas av andra.
Återvinn materialet när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
Om du har frågor eller behöver ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání ARMANOV STOP
RAMP PRO ŽIVÉ ZÁPALKY

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ARMANOV Stop Ramp pro živé zápalky. Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil
bezpečnost a efektivitu při používání přetvářecího stroje Dillon XL650. Před použitím tohoto produktu si prosím
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze podle pokynů výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a neobsahuje žádné viditelné poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud během používání produktu zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo chování, okamžitě přestaňte
používat a zkontrolujte zařízení.
Při používání produktu dbejte na dodržování všech bezpečnostních pokynů souvisejících s přetvářením
zápalek.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je stroj vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Používejte pouze doporučené materiály a příslušenství pro instalaci.
Zajistěte, aby byla rampa správně umístěna na násypce, aby se zabránilo úrazům.
Nikdy se nedotýkejte pohyblivých částí stroje během jeho provozu.
Při práci s živými zápalkami dodržujte veškeré bezpečnostní předpisy a doporučení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály.
Odpojte přetvářecí stroj od elektrické sítě.
Umístěte ARMANOV Stop Ramp na existující násypku na živé zápalky.
Zkontrolujte, zda je rampa pevně uchycena a stabilní.
Připojte stroj zpět k elektrické síti a zkontrolujte, zda je správně nastaven.

Použití:

Zapněte stroj a začněte s přetvářením zápalek podle pokynů výrobce.
Sledujte proces a ujistěte se, že rampa správně funguje.
Pokud dojde k jakýmkoli problémům, ihned stroj vypněte a zkontrolujte zařízení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Plastové části produktu lze recyklovat. Zkontrolujte místní možnosti recyklace.
Před likvidací produktu se ujistěte, že je bezpečně odpojen od jakýchkoli elektrických zdrojů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce číslo
produktu a další relevantní informace, abyste usnadnili proces.

Děkujeme, že se řídíte těmito pokyny a přispíváte k bezpečnému používání ARMANOV Stop Ramp pro živé zápalky.


